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fer. WAm 2. Juli famen TraugeH
Grna und ihr Wann Balter Jmerne
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4. Juli ia Ciddings mit bei, wo wit
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Fedor, Texas
July 10, 1938
Esteemed Volksblatt!

I will try to send something in for the Volksblatt again. |
intend to do this more often, since | like to write. But to get
something together that is worth reading, you have to have your
mind and thoughts together somewhat better. And it is true, as
some have said, that reading is easier than writing.

In regard to the weather, it is very nice now, but very
hot. Some days are unbearably hot. But that is what we need,
since it is good for the cotton. The people are now busy making
feed, and for this the hot and dry weather is wished for. This
year, there are enough garden vegetables, especially potatoes.
There were also enough cucumbers and tomatoes. We had
wonderful tomatoes. Several of my daughters, who do not live
here, came and helped me can pickles and tomatoes for our use.

Yes, our daughters were all home once again. It is
always nice to have them home. Laura and her husband, Traugott
Moerbe, and children, as well as Erna with her three children,
came to our school picnic on June 23. Ella and her husband,
Albert Pratho, came on June 24, since he had a week’s vacation.
On the following Sunday, Traugott Moerbe and Erna returned to
their home, and Laura stayed here. On July 2, Traugott, Erna and
her husband, Walter Zwernemann, came back and spent the 4"
of July in Giddings, where we all had a great dinner with good
barbeque at my daughter’s, Adelie’s (Mrs. Jatzlau). On the
afternoon of the same day, all went home again, so that each one
could go back to work on the next day. Traugott Moerbe went to
Luling and Walter Zwernemann to Seguin, and Albert Pratho to
Houston. So we are all alone again. It was as if they had gotten
wings and flown away. On June 26, Teacher Schroeder traveled
to Oklahoma and will spend his summer vacation there.

Now, | want to report something about a big wedding. It
was one of my nieces again, the youngest daughter of my
brother, Hermann Zschech. It was last Sunday, July 3, when Mr.
Louis Kissmann and Miss Meta Zschech gave their hands for a
lifelong union. The wedding took place at 5:00 o’clock in the
afternoon. Serving as attendants were the following two couples:
Elma Zschech and Miss Emily Riske and Louis Riske and Miss
Adelle Melde. Edna Mae Kaiser from Houston was the Maid of
Honor. Mrs. Riske, sister of the groom, was the Matron. Best
Man was Alfred Zschech, twin brother of the bride, who led the
bride down to the altar. Pastor Michalk conducted the ceremony.
With the exchange of rings, he tied the wedding knot. He took
his text from Psalm 37, 5. Hymn 321 was sung.

After the ceremony, a richly set table in the home of the
bride’s parents provided a good meal. There was no lack of food
or drink, which had been well cared for. Many people from
Houston were present whom | did not know. The bridal couple
was also showered with many nice gifts. After a few enjoyable
hours, everyone made their way home again. On the following
Wednesday, the young couple went on their honeymoon trip to
the Valley and to Bishop, Texas. Yesterday, Saturday, they
returned again to their parent’s home. Today, Sunday, they got
on their way to Houston where they will establish their home,
since the young man has had a job there already for a long time.
Once again, we wish them good fortune on their road of life
together. May the Lord lead and guide them.

Mr. John Melde from Hamilton, along with his wife and
sister Annie, as well as his mother, Mrs. Oswald Melde visited
relatives here. They were also in LaGrange where they visited
Mr. and Mrs. August Fischer. | had never met his wife before,
and I was happy to get to know her.

Now, | have to come to a close. With greetings to all the
Volksblatt readers,

Mrs. Chas. Melde

Translated by Ed Bernthal
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